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В дневниках, письмах, мемуарной и исследовательской лите-
ратуре неоднократно упоминалось о значительных материальных 
трудностях, которые испытывал Иван Бунин, начиная со второй 
половины 1930-х гг.1 Особенно данная ситуация усугубилась с се-
редины следующего десятилетия, когда личная неспособность 
писателя преодолевать бытовые проблемы, а также частые болезни2 
дополнились послевоенной разрухой. Журналист Андрей Седых 
(Яков Цвибак, 1902‒1994) вспоминал:

…с 47 года и до конца жизни Бунина приходилось в частном 
порядке собирать для него деньги среди богатых людей. Взамен они 
получали книгу с автографом писателя, — много он роздал таких ав-
тографов в последний, тяжкий период своей жизни [13, с. 215–216].

Помимо поиска меценатов и организации творческих вечеров, 
также приносивших определенный доход, неоднократно делались 
попытки публикации его новых произведений и переиздания старых 
в первую очередь в переводах, так как в подобных случаях гонорары 
существенно превышали выплаты от издательств зарубежья.

Принимал участие в судьбе Бунина и Седых. Их отношения 
нельзя назвать ровными. Первоначально автор «Чистого понедель-
ника» симпатизировал молодому журналисту и даже предпочел 

1  См., напр., дневниковые записи И.А. Бунина от 30 декабря 1940 г., 29 января 
1941 г. 9 марта 1941 г. [5, с. 268, 293, 301] (см. также: [15, с. 77, 80, 87]); письма 
И.А. Бунина Н. Тэффи от 25 апреля 1943 г., М.С. Цетлиной от 1 января 1948 г. [11, 
с. 488, 554]; дневниковые записи В.Н. Буниной от 8 марта 1952 г., 24 апреля 1953 г. 
[15, с. 205, 2007]; письмо Г.В. Адамовича М.А. Алданову от 14 октября 1953 г. [10, 
с. 383]; [4, с. 19; 3, с. 117; 7, с. 322, 324; 2, с. 361, 400, 408; 6, с. 322, 324].

2  См., напр., дневниковые записи И.А. Бунина от 29 октября 1941 г., 27 октября 
1942 г., 1 января 1945 г. [5, с. 336–337, 383, 429] (см. также: [15, с. 110, 143, 174]); 
письма И.А. Бунина Н. Тэффи от 9 августа 1943 г. М.С. Цетлиной от 1 января 1948 г. 
[11, с. 495, 554]; дневниковые записи В.Н. Буниной от 10 августа 1948 г., 11 января 
1950 г., 11 июля 1951 г., 8 марта 1952 г., 9 января 1953 г. [15, с. 189, 195, 202, 205, 
206]; письма Г.В. Адамовича М.А. Алданову от 12 февраля 1946 г., 31 декабря 
1947 г., 11 января 1953 г., письмо М.А. Алданова Г.В. Адамовичу от 14 января 1949 г. 
[10, с. 308, 324, 370, 330]; письмо М.А. Алданова Г.П. Струве от 26 января 1946 г. 
[14, с. 402]; [7, с. 322, 345–347; 2, с. 368–369; 6, с. 330–331].
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его писателю и историку Леониду Зурову (1902‒1971)3 в качестве 
корреспондента, освещавшего нобелевские торжества для париж-
ских «Последних новостей». Марк Алданов, которого Зуров просил 
ходатайствовать о нем в редакции, 20 декабря 1933 г. так объяснял 
свою неудачу:

Вы... говорили об авансе на предмет поездки в Стокгольм. 
Я спросил Демидова4, дадут ли на это аванс, и вынес впечатле-
ние, что дадут: газете, конечно, нужно иметь корреспонденции 
о Стокгольмских торжествах. Но приехал И.А., и выяснилось, что 
планы переменились и что И.А. едет один. Потом он здесь пригласил 
в секретари по «пюблисите»5 и пр. Цвибака. Поэтому я вопроса об 
авансе Вам больше не поднимал6.

Но работа нового секретаря разочаровала Бунина. В дневнико-
вой записи от 10 мая 1936 г.7 он отмечал:

Да, что я наделал за эти 2 года! Яшка, мошенники агенты, кото-
рые вечно8 будут получать с меня проценты, отдача собрания сочи-
нений бесплатно9 — был вполне сумасшедший. С денег ни копейки 
доходу… И впереди старость, выход в тираж [5, с. 221].

3  Их отношения тоже нельзя назвать ровными (см., напр., записи Бунина от 
13 мая 1943 г., 2 сентября 1943 г. [5, с. 394, 399]). Тем не менее, прозаик с ноября 
1929 г. практически все время жил у Бунина и пользовался его покровительством. 
Как вспоминала вдова Нобелевского лауреата, он говорил Зурову: «Вы единственный 
писатель после меня» (дневниковая запись от 3 января 1950 г.) [15, с. 194].

4  Игорь Платонович Демидов (1873–1946) — журналист, был помощником 
главного редактора «Последних новостей» по финансовым вопросам.

5  Буквально: огласка (от publicité (франц.)). Здесь: общественные связи.
6  Архив Дома Русского зарубежья имени Александра Солженицына (АДРЗ). 

Ф. 003. Л.Ф. Зуров. Оп. 1. Д. 27. Л. 23. См. также: [8, с. 445].
7  Первое упоминание Седых в дневнике.
8  Курсив Бунина.
9  11 мая 1935 г. Бунин заключил с издательством «Петрополис» дополнительный 

договор (основной был подписан 31 марта 1934 г.) о том, что его Собрание сочинений 
будет состоять из 11 томов, при этом эта 11-я книга будет издана за счет автора 
и разослана подписчикам бесплатно. Спустя полтора месяца 24 июня 1935 г. было 
составлено очередное дополнительное соглашение по окончательному составу 
всего Собрания сочинений писателя, а также зафиксировано, что два тома 1-й и 9-й 
также будут изданы за счет автора. Подробнее см.: Договор с Петрополисом // 
АДРЗ. Ф. 137. И.А. Бунин. Оп. 1. Л. 1–3; Переписка об изменении договора // Там 
же. Л. 4–14; [9, с. 248–265; 16, с. 79–91].
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Косвенно один из таких неудачных эпизодов, когда он забыл 
папку с чеком нобелевской премии, был вынужден признать 
и Седых [13, с. 202].

Важно иметь в виду, что, несмотря на столь негативные суждения, 
Бунин сохранил с ним хорошие отношения и неоднократно обращал-
ся к нему за помощью, в частности, с целью публикаций в «Новом 
русском слове», где журналист в те годы работал [13, с. 223–224, 
230–232]. Одновременно писатель вел переписку с Седых по поводу 
издания своих книг [13, с. 216; 2, 378], в том числе «Освобождения 
Толстого»10 на английском языке. Вероятно, на выбор этой книги 
повлиял тот факт, что до войны монография уже переводилась на 
французский в знаменитом «Галлимаре»11. Поэтому Бунин отправил 
своему бывшему секретарю и французское, и русское издания. За 
экземпляром последнего автор обратился в издательство и книжный 
магазин «Éditeurs Réunis», которое занималось реализацией книг 
«YMCA-Press», где в 1937 г. вышло «Освобождение Толстого» (см. 
Приложение). 15 апреля 1947 г. Бунин сообщал Седых: «Если она 
покажется скучна американскому грубому читателю целиком, то 
можно сделать купюры — останется много забавного даже и для 
него. Во всяком случае, просмотрите книгу» [2, с. 378–379].

Так как найти издателей не получилось, в письме от 18 марта 
1949 г. он вновь повторил эту просьбу [2, с. 379].

Не удалась и публикация «Освобождения Толстого» на не-
мецком языке. Летом 1947 г. поэт и беллетрист Галина Кузнецова 
(1900‒1976) от имени Бунина вела переговоры с германским из-
дательством Franz Ehrenwirth о печатании монографии и сборника 
избранных рассказов. Договор был подписан 17 декабря того же 
года, но книги так и не вышли [6, с. 333; 11, с. 540]12.

Тем не менее, переводы других произведений писателя в эти 
годы все же осуществлялись13, но публикация в «Галлимаре» 1939 г. 

10  Подробнее о книге см.: [12, с. 123–138; 1, с. 102–110].
11  Bounine I. La Délivrance de Tolstoї / trad. par Marc Slonim. Paris: Gallimard, 

1939. Ранее, в период написания «Освобождения Толстого» Бунин опубликовал 
фрагмент будущей книги в бельгийской периодике: Bounine I. Ma première rencontre 
avec Léon Tolstoï // Le Soir (Bruxelles). 1935. 21 novembre. Подробнее о французском 
издании см.: [6, с. 229].

12  Впрочем, вскоре после смерти Бунина запланированное в издательстве 
имени Чехова переиздание книги также не состоялось (см. письмо Г.В. Адамовича 
М.А. Алданову от 3 октября 1954 г. [10, с. 414]).

13  См., напр.: Bunin I. The Well of Days / trans. by Gleb Struve and Hamish Miles. 
London: J. Lehmann, 1946; Bunin I. Die Grammatik der Liebe: Novellen / Übertr. von 
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так и осталась единственным иноязычным изданием «Освобожде-
ния Толстого» при жизни Бунина.

ПРИЛОЖЕНИЕ

<На лицевой стороне открытки:>
Carte postale
Expéditeur  Destinataire
М I. Bounin М   
Villa Le Fournel “Éditeurs réunis”
Chemin du Fournel 29, rue St. Didier
Juan-les-Pins Paris 16
A. M.
< На оборотной стороне открытки:>
14.IV.47
Сделайте одолжение послать за мой счет заказной бандеролью14 

мою книгу «Освобождение Толстого» по следующему адресу:
Monsieur

Jacques Ƶwibak,
114 West 70 street,

New-York 23, N.Y<.>
Заранье благодарю,
Привет!
Ив. Бунин.

Источник текста: АДРЗ. Ф. 12 (Коллекция документов Н.А. Стру-
ве). Оп. 2. Ед. хр. 4. Л. 4–4 об. Рукопись, чернила.

I. Steinberg und R. Candreia. Freiburg i.B.; München; Innsbruck: Abendländische Verl. 
Anst., 1948.

14  Подчеркнуто Буниным.
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